
『外国出願のための 特許翻訳 英文作成教本』 

お詫びと訂正 

（2014.09） 

 

『外国出願のための 特許翻訳 英文作成教本』をお買い上げいただきまして、誠にあり

がとうございます。 

 さて、本書の記述に誤りがございました。謹んでお詫び申し上げますとともに、ここに

訂正申し上げます。 

 

●p.38 「■参考にしたい特許関係の本」の④ 

（誤）④『米国特許入門』、木梨恵 貞男 

（正）④『米国特許入門』、木梨貞男 

 

●p.306 「訳例：」の 1行目 

（誤）1.  A fuel injection valve for an internal combustion holes engine, the 

valve comprising: 

（正）1.  A fuel injection valve for an internal combustion engine, the valve 

comprising: 

 

●p.401 「Afterword」第 2段落の 3行目 

（誤）and started to learned technical writing 

（正）and learned technical writing 

 

以上 


